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  INFORMAZIONI TECNICHE 
  TECHNICAL INFORMATION

  INFORMATIONS TECHNIQUES
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INFORMACIONES TECNICAS
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Gentile Cliente, La ringraziamo per aver scelto di entrare nel mondo LeoVince. Il pro-
dotto da Lei scelto è stato realizzato con la massima attenzione dei particolari ed utiliz-
zando solamente materiali di prima qualità. La precisione nel dettaglio costruttivo è ga-
rantita da un’attenzione artigianale, abbinata all’uso di avanzate tecnologie produttive 
che consentono un costante controllo della qualità. Le informazioni contenute in questo 
libretto Le saranno utili per approfondire la conoscenza del prodotto e Le forniranno 
utili consigli per l’installazione e la manutenzione; inoltre potrà verificare i termini della 
garanzia ufficiale LeoVince, presente su ogni articolo. Nel caso dell’acquisto di un ter-
minale omologato, troverà tutte le specifiche di omologazione, compresi i certificati in 
copia, utili in caso di contestazione da parte delle autorità.

Dear Rider and Customer, We are grateful to you for choosing LeoVince. The product 
you have purchased has been manufactured with maximum attention to detail, and 
using only materials of the highest quality. The precision achieved in manufacture of 
particular details is guaranteed by the care of our craftsmen, who benefit from ad-
vanced manufacturing technology, which provides a constant check on quality. The 
information contained in this booklet will be useful for you to familiarise yourself with 
the product, and will provide help with fitting and maintenance. It also details the terms 
of the official LeoVince guarantee, which covers each article. If you have purchased a 
street legal exhaust, you will also find details of its homologation, including a copy of the 
certificate, which you should retain in case of any enquiry from the relevant authority.

Madame, Monsieur, Chère Cliente et Cher Client, Nous tenons tout d’abord à vous 
remercier pour avoir choisi un produit LeoVince. Le produit que vous avez acheté, a 
été soigneusement fabriqué, dans le tout petit détail, en utilisant que des matériaux de 
qualité. La précision du  détail de construction est garantie par une fabrication artisana-
le, ainsi que par l’emploi de technologies de production à l’avant-garde qui permettent 
un contrôle constant de la qualité. Les informations contenues dans la présente notice 
d’emploi vous permettront d’approfondir votre connaissance du produit et vous fourni-
ront des conseils utiles pour l’installation et l’entretien du produit; vous pourrez égalem-
ent vérifier les termes de la garantie officielle LeoVince, proposée sur chaque article. 
En cas d’achat d’un échappement homologué, vous y trouverez toutes les spécificat-
ions d’homologation, ainsi que les copies des certificats, utiles en cas de contestation 
par les autorités.par les autorités. 
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Lieber Kunde, wir bedanken uns, daß Sie sich für ein Erzeugnis  aus dem Hause  Le-
oVince entschieden haben. Bei dem von Ihnen erworbenen Produkt wurde dem Detail 
größte Sorgfalt beigemessen und es wurden ausschließlich hochwertige Materialien 
verwendet.Diese Präzision  wird sowohl durch handwerkliche Sorgfalt, durch den Ein-
satz fortschrittlicher Produktionstechnologien sowie  durch die eine konstante Quali-
tätskontrolle ermöglicht. Die in diesem Heft enthaltenen Informationen werden Ihnen 
helfen, Ihr Produkt besser kennenzulernen. Außerdem werden Ihnen viele nützliche 
Ratschläge für die Installation und Wartung gegeben. Zusätzlich erhalten Sie Kenntnis 
von den offiziellen LeoVince-Garantiebedingungen. Beim Kauf eines Endtopfs mit Zu-
lassung finden Sie ferner alle Zulassungspapiere einschließlich einer Kopie der Zerti-
fikate, die im Fall eventueller behördlicher Beanstandungen hilfreich sind. 

Estimado cliente, le estamos muy agradecidos por haber elegido un artículo LeoVince. 
El producto que ha adquirido ha sido realizado con la máxima atención en los detalles 
y utilizando solamente materiales de primera calidad. La precisión en los detalles de 
fabricación está garantizada por una elaboración artesanal, asociada al uso de mo-
dernas tecnologías productivas que permiten un constante control de la calidad. Las 
informaciones contenidas en este manual le serán de utilidad para profundizar en el 
conocimiento del producto y le suministrarán consejos útiles para la instalación y el 
mantenimiento; además podrá verificar los términos de la garantía oficial LeoVince, 
que cubre cada artículo. En caso de compra de un producto homologado, encontrará 
todas las especificaciones de homologación, incluyendo copia de los certificados, útil-
es en  caso de controles por parte de las autoridades.
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2x Aluminium spacer
22X8.5X11 
Cod. 205090

2x Short helical spring
tensile 
Cod.303949001

2x Allen screw 
M8X55 T.C.E.I. 
Cod.200331

2x Knurled collar 
nut M8 Cod.200298

 N°1 Mounting plate M6
Cod.204664

Pipe N°1171LHS s.s
Cod.3015209201 

Pipe N°1172 RHS s.s.
Cod.3015209203 

LV-10 silencer LHS 
stainless steel
Cod.3015209482

dB-killer 25
Cod.3015209801 

dB-killer 25
Cod.3015209801 

E57  92 R - 01 0017

E57  92 R - 01 0017

LV-10 silencer RHS 
stainless steel
Cod.309746481
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ART. 15209

KAWASAKI Z 1000 - Z 1000 SX - NINJA 1000 / ABS (Us only) 
(do not fits with original panniers)

SLIP-ON - LV-10 - STAINLESS STEEL - APPROVED
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Manifold kit
Cod.3015209202R 

Manifold kit
Cod.3015209204R 

Muffler kit LHS
Cod.3015209482R

dB-killer 25 

dB-killer 25 

E57  92 R - 01 0017

E57  92 R - 01 0017
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S.s end cup set 
cod.309746701R

Outer sleeve 
replacement kit 
cod.309746014R

Outer sleeve 
replacement kit 
cod.309746010R

Muffler repack kit 
cod.414204R

Muffler kit RHS
Cod.309746481R
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ART. 15209  SPARE PARTS

KAWASAKI Z 1000 - Z 1000 SX - NINJA 1000 / ABS (Us only) 
(do not fits with original panniers)

A   FITTING KIT cod.3015209601R
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2x Aluminium spacer
22X8.5X11 
Cod. 205090

2x Short helical spring
tensile 
Cod.303949001

2x Allen screw 
M8X55 T.C.E.I. 
Cod.200331

2x Knurled collar 
nut M8 Cod.200298

 N°1 Mounting plate M6
Cod.204664

Pipe N°1171LHS s.s
Cod.3015209201 

Pipe N°1172 RHS s.s.
Cod.3015209203 

LV-10 silencer LHS 
stainless steel black
Cod.3015209486

dB-killer 25
Cod.3015209801 

dB-killer 25
Cod.3015209801 

E57  92 R - 01 0017

E57  92 R - 01 0017

LV-10 silencer RHS 
stainless steel black
Cod.309746485
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KAWASAKI Z 1000 - Z 1000 SX - NINJA 1000 / ABS (Us only) 
(do not fits with original panniers)

SLIP-ON - LV-10 - BLACK - APPROVED
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4.0.0 Limitazioni
Le condizioni generali di garanzia vengono a cessare nei seguenti casi: 
a. I particolari manifestano difetti derivanti da sinistri, incuria e sovraccarichi; 
b. Utilizzo dei motocicli, su cui detti particolari sono montati, in modo non conforme; 
c. La manutenzione dei motocicli, su cui detti particolari sono montati non è eseguita 
secondo le modalità esposte nel libretto di uso e manutenzione; 
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NOTICE DE MONTAGE  
LISTE DES PIECES FOURNIES::
Se référer à la liste des pièces et au croquis du produit inclus dans cette
notice .

ATTENTION:
 Avant d’effectuer toute opération, vérifier que le pot d’échappement
est bien froid afin d’éviter toute brûlure et toute détérioration aux pièces (carénage,
tubes, gaines, etc.).

MONTAGE:

1. Démonter les silencieux d’origines.

2. Après avoir vérifié le bon état des parties à emboîter, caler les collecteurs sur le col-
lecteur d’origine en faisant attention de ne pas abîmer le joint en graphite (si fourni) qui 
doit remplacer celui d’origine. Serrer partiellement le collier de serrage afin de pouvoir 
procéder à des ajustements ultérieurs.

3. Installer le silencieux Leovince  sur le collecteur et après avoir vérifié le bon aligne-
ment des ressorts et du tube arrière (sortie de gaz d’échappement), bloquer les deux 
parties avec les ressorts fournis.

4. Monter les entretoises, les rondelles et les étriers de support (lorsque prévus) selon 
le schéma, et serrer donc tout l’ensemble par la boulonnerie fournie.

F5.Tighten the various clamps which join the Leovince link pipes to the OE exhaust         
headers.

6.Start the engine, wait a few minutes until it reaches operating temperature, and check 
that there are no gas leaks.

IMPORTANT: 
During the first km of running, the exhaust system needs breaking-in; therefore, slight 
gas leakage might occur. After approximately 100 Km, check all the fasteners.

ADJUSTEMENT: 
This silencer has been developed by Leovince on an electronic dynamometer using a 
vehicle in perfect condition, and in standard trim  

MAINTENANCE:
From time to time, check all the brackets and fasteners, which could be affected by use 
(sound-deadening material, seals and other rubber parts) and replace them periodical-
ly.The silencer may be cleaned using gasoline, diesel oil or alcohol. Absolutely avoid 
the use of any kind of solvent.It is normal for there to be some discolouration of the 
silencer, which is the result of heat and the nature of the materials used.

IT IS FORBIDDEN  to modify silencers. Whatever form this may take, BELGROVE Sp. 
z o.o. declines any responsibility for defects, problems, or malfunction, arising from the 
use of any product which has been modified or tampered with. 

We suggest the fitting to be made by professionals
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FITTING INSTRUCTIONS 


